
Дисципліна Вибіркова дисципліна 7 “Неологія і проблеми перекладу 

неологізмів” 

Рівень BO Бакалавр 

Назва спеціальності/освітньо-

професійної програми 

035 Філологія 

Мова і література (французька). Переклад 

 

 

Форма навчання Денна 

Курс, семестр, протяжність Денна форма – 2 курс, 4 семестр, 3 кредити  

 

Семестровий контроль Залік 

Обсяг годин  

(усього: з них лекції / 

практичні) 

Денна форма – 90 год.  

(лекції – 22 год., практичні – 20  год.) 

 

Мова викладання Французька 

Кафедра, яка забезпечує 

викладання 

Кафедра романських мов та інтерлінгвістики 

Автор дисципліни Кандидат філологічних наук,  

Асистент кафедри романських мов та інтерлінгвістики 

Галян О.В. 

Короткий опис 

Вимоги до початку вивчення Рівень володіння французькою А2 

Що буде вивчатися Дисципліна «Неологія і проблеми перекладу неологізмів» 

передбачає формування у студентів уявлень про лексику 

сучасної іноземної мови, закономірностей її 

функціонування, ознайомлення з основними тенденціями 

розвитку лексичної системи іноземної мови, зокрема 

принципами утворення та вживання нової лексики. 

Студенти зможуть утворювати дериваційні моделі 

неологізмів, використовувати неологізми у мовленні та 

перекладу у майбутній професійній діяльності із 

урахуванням семантики, джерела походження і 

стилістичних особливостей, виявляти труднощі при 

перекладі.  

Чому це цікаво/ треба вивчати Стрімкий розвиток суспільного життя та засобів масової 

комунікації призводять до появи безлічі нових слів і 

значень. Суспільство завжди прагне знайти зразки для 

номінації нових реалій. Підвищений інтерес до неології 

обумовлений важливою роллю неологізмів у мовознавстві, 

що відбиває пристосування мови до умов, що змінюються 

під впливом зовнішніх чинників та її функціонування. Під 

час вивчення дисципліни студенти будуть ознайомлені із 

сучасною лексикою французької мови та зможуть її 



використовувати у перекладознавчій практиці. 

Чому можна навчитися 

(результати навчання) 

1. Ефективно працювати з інформацією: добирати 

необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової 

літератури та електронних баз, критично аналізувати й 

інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й 

систематизувати.  

2. Використовувати інформаційні й комунікаційні 

технології для вирішення складних спеціалізованих задач і 

проблем професійної діяльності.  

3. Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та 

характеризувати мовні явища і процеси, що їх 

зумовлюють.  

4. Збирати, аналізувати, систематизувати й інтерпретувати 

факти мови й мовлення й використовувати їх для 

розв’язання складних задач і проблем у спеціалізованих 

сферах професійної діяльності та навчання.  

Як можна користуватися 

набутими знаннями і вміннями 

(компетентності) 

Вивчення дисципліни забезпечує формування фахових 

компетентностей: 

1. Усвідомлення структури філологічної науки та її 

теоретичних основ.  

2. Здатність використовувати в професійній діяльності 

знання про мову як особливу знакову систему, її природу, 

функції, рівні.  

3. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати 

мову, що вивчається, в усній та письмовій формі, у різних 

жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування 

(офіційному, неофіційному, нейтральному), для 

розв’язання комунікативних завдань у різних сферах 

життя.  

Інформаційне забезпечення cилабус дисципліни, навчально-методичний комплекс 

Web-посилання на (опис 

дисципліни)  

силабус навчальної дисципліни 

на веб-сайті факультету 

(інституту) 

 

 

Здійснити вибір - «ПС-Журнал успішності-Web» 

 

 

 

http://194.44.187.20/cgi-bin/classman.cgi

